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Flamea - offen für flexible Lösungen

Oft sind es kleine Dinge, die Großes bewirken. Das rechteckige Pendeltürband
Flamea ist durch seine Beschlagsgröße beim Glas-Wand-Beschlag von 71 x 56 mm
und beim Glas-Glas-Beschlag von 111 x 56 mm äußerst kompakt und damit eine
besonders dezente Lösung. Seine stufenlos einstellbare Nulllage und die
Möglichkeit, auf ein Dichtprofil zu verzichten, sorgen für eine perfekte Anpassung
an unterschiedlichste Einbausituationen. 

Flamea: flexible usage

Little things make a big difference. The rectangular swing door hinge Flamea is for
its size of 71 x 56 mm for a glass-wall hinge and 111 x 56 mm for a glass-glass
hinge extremely compact and thus particularly unobtrusive fitting solution. The
infinitely adjustable zero position and the ability to dispense with a sealing profile,
ensure a perfect adaptation to different installation situations.

Flamea - Prête pour de multiples solutions

Ce sont souvent les petites choses qui donnent de grands effets. La charnière va
et vient Flaméa est, de par sa dimension verre-mur de 71 x 56mm et par sa 
dimension verre-verre de 111 X 56, des plus compactes, et ainsi une des solutions
les plus délicates. Son réglage du 0° sans à coup et sa possibilité de montage sans
profil d’étanchéité permettent de répondre parfaitement à de nombreuses mises
en oeuvre différentes. 

Flamea - stilren design när den är som bäst

Ofta har en liten sak en stor verkan. Med de raka linjerna och sin ringa storlek är
det svårt att hitta ett populärare beslag. Trots sin lilla storlek besitter beslaget
stor styrka och har självklart finesser som steglös inställning av 0-läge och
täcklock för att dölja montageskruvar i vägg.

Flamea - ideal para soluções flexíveis

Pequenas causas podem produzir grandes efeitos. Com forma rectangular e as
dimensões de apenas 71 x 56 mm para a solução vidro-parede e 111 x 56 para a
solução vidro-vidro, a dobradiça Flamea tem um tamanho extremamente compacto e
é, por isso, uma solução particularmente discreta. O seu ponto de paragem regulável e
a possibilidade de poder dispensar de um perfil de vedação, garantem uma perfeita
adaptação às diferentes configurações de instalação.



Vorteile, die Sie überzeugen werden:

beidseitig 90° öffnendes Duschpendeltürband mit selbsttätiger 
Schließung auf den letzten Zentimetern
mittig liegender Drehpunkt und daher als Pendeltür nutzbar 
stufenlose Nulllageneinstellung
optimiert für die Verbauung ohne Dichtprofil 

Advantages at a single glance:

double sided opening, with self-closing action on the last
centimeters
pivoting point centered and therefore useable as a swing door
zero position can be adjusted continuously as often as needed
optimized for application without using sealing profiles

Les avantages qui vous convaincrons:

ouverture dans les 2 sens à 90° avec fermeture automatique
sur les derniers centimètres
axe de rotation central permet le va et vient 
réglage du 0° sans à coup
montage facile sans joint 

Fördelar för dig och dina kunder:

pendelfunktion 90° åt båda hållen
självstängande de sista centimetrarna
steglöst justerbart 0-läge
valmöjlighet med eller utan tätningslist

Vantagens que convencem:

dobradiça para duche com abertura para ambos os lados a 90º
e fecho automático no fim de curso
dobradiça com eixo de rotação centrado, permitindo o uso em 
portas vai-vem 
ponto de paragem variável que pode ser regulado em qualquer 
altura para a posição desejada
optimizado para a aplicação sem vedantes







Nischenduschen
Niche showers
Douche encastrée
Nisch dusch
Duches de nicho

Eckduschen
Corner showers
Douche d’angle
Hörn dusch
duches de canto

U-Duschen
U-showers
Douche en U
U-dusch
duches em U

Badewannenlösungen
Bath tub solutions
pare baignoire
Badkarskant lösning
resguardos de banheira

Einbausituationen:
Mehr über Einbausituationen, technische Details und das Zubehörprogramm
von P+S – das u. a. Griffe, Handtuchhalter und Winkelverbinder enthält –
erfahren Sie bei Ihrem beratenden Händler oder im Internet unter
www.pauli.de.

built-in situations:
More about built-in situations, technical details and accessories from P+S -
containing among others handles, towel bars and angle connectors- please
contact your retailer or visit www.pauli.de.

Mise en oeuvre:
Vous en saurez plus sur la mise en oeuvre, les détails techniques et le catalogue
d’accessoires, entre autres les poignées, les porte-serviettes et les connecteurs
d’angle, chez votre distributeur agréé ou sur internet : www.paulifrance.fr

Duschtyper
För ytterligare duschtyper, tekniska detaljer och tillbehör från P+S innehållande
handtag, handdukshängare och vinkelbeslag, vänligen kontakta din återförsäljare
eller besök www.pauliscand.se.

Configurações de instalação: 
Para mais informações sobre configurações de instalação, detalhes técnicos e
acessórios da P+S – incluindo, entre outros, puxadores, toalheiros e fixações
vidro-parede - por favor contacte-nos ou visite o nosso sítio na internet em
www.pauli.pt.



Fordern Sie weitere Informationen an | Contact us for further information | Contactez-nous pour de plus amples informations |
Vänligen kontakta oss för ytterligare information | Peça mais informações
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